
NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 123/2006,

annettu 23 päivänä tammikuuta 2006,

lopullisen tasoitustullin käyttöön ottamisesta Intiasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuonnissa
annetun asetuksen (EY) N:o 1338/2002 muuttamisesta ja lopullisen polkumyyntitullin käyttöön
ottamisesta muun muassa Intiasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuonnissa annetun asetuksen

(EY) N:o 1339/2002 muuttamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 22 päi-
vänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
384/96 (1), jäljempänä ’polkumyyntiä koskeva perusasetus’, ja
erityisesti sen 8 artiklan ja 11 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista
tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta 6 päivänä loka-
kuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2026/97 (2),
jäljempänä ’tukien vastainen perusasetus’, ja erityisesti sen 13 ja
19 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen, jonka komissio on teh-
nyt neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan,

sekä katsoo seuraavaa:

A. MENETTELY

1. Aiemmat tutkimukset ja voimassa olevat toimen-
piteet

(1) Neuvosto otti heinäkuussa 2002 asetuksella (EY) N:o
1338/2002 (3) käyttöön lopulliset tasoitustullit Intiasta
peräisin olevan sulfaniilihapon tuonnissa. Samana päi-
vänä neuvosto otti asetuksella (EY) N:o 1339/2002 (4)
käyttöön lopulliset polkumyyntitullit Kiinan kansantasa-
vallasta ja Intiasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuon-
nissa, jäljempänä ’toimenpiteet’.

(2) Komissio hyväksyi näiden menettelyjen yhteydessä pää-
töksellä 2002/611/EY (5) intialaisen yrityksen Kokan
Synthetics & Chemicals Pvt Ltd, jäljempänä ’yritys’, tarjo-
aman hintasitoumuksen.

(3) Komissio pani kesäkuussa 2003 vireille polkumyyntiä
koskevan perusasetuksen 12 artiklan mukaisen absorptio-
tutkimuksen, joka koski Kiinan kansantasavallasta, jäljem-
pänä ’Kiina’, peräisin olevan sulfaniilihapon tuontia (6).

(4) Joulukuussa 2003 yritys ilmoitti komissiolle haluavansa
peruuttaa sitoumuksensa vapaaehtoisesti. Tästä syystä si-
toumuksen hyväksymisestä tehty komission päätös ku-
mottiin päätöksellä 2004/255/EY (7).

(5) Helmikuussa 2004 neuvoston asetuksella (EY) N:o
236/2004 (8) saatiin päätökseen Kiinasta peräisin olevan
sulfaniilihapon tuontia koskeva absorptiotutkimus, jonka
seurauksena Kiinaa koskeva lopullinen polkumyyntitulli
korotettiin 21 prosentista 33,7 prosenttiin, jäljempänä
’absorptiotutkimus’.

2. Välivaiheen tarkastelua koskeva pyyntö

(6) Yritys esitti absorptiotutkimuksen päättämisen jälkeen
joulukuussa 2004 polkumyyntiä koskevan perusasetuk-
sen 11 artiklan 3 kohdan ja tukien vastaisen perusase-
tuksen 19 artiklan mukaisen osittaista välivaiheen tarkas-
telua koskevan pyynnön, joka rajoittui sen sitoumuksen
palauttamisen hyväksyttävyyden tarkasteluun.

(7) Yritys väitti, että sen alkuperäinen toivomus sitoumuksen
peruuttamisesta johtui siitä, että toimenpiteiden käyt-
töönoton jälkeen vuonna 2002 kiinalaiset viejät absor-
boivat käyttöönotetut polkumyyntitullit, minkä vuoksi
hinnat laskivat ja sitoumus osoittautui tuloksettomaksi.
Yritys viittasi myös siihen, että Kiinasta peräisin olevaan
tuontiin sovellettavaa tullia korotettiin absorptiotutki-
muksen päättämisen seurauksena, minkä vuoksi markki-
nahinnat nousivat. Tästä syystä yritys ilmoitti komissiolle
olevansa jälleen valmis tarjoamaan sitoumusta noudat-
taen aiempia ehtoja ja vaatimuksia, joita pidettiin sovel-
tuvina polkumyynnin ja tukien vahingollisten vaikutusten
poistamiseen.
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(1) EYVL L 56, 6.3.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 461/2004 (EUVL L 77, 13.3.2004,
s. 12).

(2) EYVL L 288, 21.10.1997, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 461/2004.

(3) EYVL L 196, 25.7.2002, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 492/2004 (EUVL L 80, 18.3.2004,
s. 6).

(4) EYVL L 196, 25.7.2002, s. 11. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 492/2004.

(5) EYVL L 196, 25.7.2002, s. 36.

(6) EUVL C 149, 26.6.2003, s. 14.
(7) EUVL L 80, 18.3.2004, s. 29.
(8) EUVL L 40, 12.2.2004, s. 17.



(8) Yritys toimitti riittävän näytön siitä, ettei yrityksen ra-
kenne ollut aikaisempien päätelmien tekemisen jälkeen
muuttunut siten, että se voisi vaikuttaa sitoumuksen hy-
väksyttävyyteen ja täytäntöönpanokelpoisuuteen.

(9) Huhtikuussa 2005 Euroopan unionin virallisessa lehdessä (1)
julkaistun ilmoituksen jälkeen komissio pani vireille In-
tiasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuonnissa sovelletta-
via polkumyynnin ja tukien vastaisia toimenpiteitä kos-
kevan osittaisen välivaiheen tarkastelun, joka rajoittui yri-
tyksen tarjoaman sitoumuksen hyväksyttävyyden tarkas-
teluun.

3. Menettely

(10) Komissio ilmoitti välivaiheen tarkastelun vireillepanosta
virallisesti viejämaan edustajille, pyynnön esittäjälle ja yh-
teisön tuotannonalalle ja antoi kaikille osapuolille, joita
asia suoraan koski, mahdollisuuden esittää kantansa kir-
jallisesti ja pyytää saada tulla kuulluiksi.

(11) Yritys tarjosi virallisesti uudelleen alkuperäisen sitoumuk-
sensa.

(12) Komissio hankki ja tarkasti kaikki sitoumuksen uudelleen
hyväksymiseksi tarpeellisina pitämänsä tiedot.

B. TUTKIMUKSEN PÄÄTELMÄT

(13) Tutkimus osoitti, ettei yrityksen rakenne ollut alkuperäi-
sen tutkimuksen jälkeen muuttunut siten, että se voisi
vaikuttaa kielteisesti sitoumuksen hyväksyttävyyteen ja
toteutettavuuteen. Lisäksi alkuperäisen sitoumuksen so-
veltamisen aikana saadut kokemukset osoittivat, että yri-
tys noudatti sitoumuksen ehtoja ja että komissio pystyi
valvomaan tehokkaasti sitoumuksen noudattamista.

(14) Tästä huolimatta olisi huomattava, että erään sulfaniiliha-
pon tuotannossa käytetyn tärkeän aineosan (erityisesti
aniliinin) ja sen tärkeän lähtöaineen (bentseenin) hin-
noissa todettiin merkittäviä eroja alkuperäisen tutkimuk-
sen jälkeen. Edellä esitetyn perusteella pyynnön esittäjä
lupasi indeksoida alun perin tarjotun vähimmäishinnan
poistaakseen sulfaniilihapon hintojen suhdannevaihtelut
siten, että vahingollisen polkumyynnin poistumisesta saa-
daan kohtuullinen varmuus. Koska bentseenin kansainvä-
lisistä hinnoista on olemassa julkinen, riippumaton ja
luotettava tietokanta, mutta tällaista ei ole olemassa ani-
liinin hinnoista ja ottaen huomioon bentseenin hinnan ja
aniliinin hinnan välinen voimakas vastaavuus, indeksointi
perustui bentseenin hintaan.

(15) Yhteisön tuotannonala väitti, ettei pyynnön esittäjä saisi
valita toimenpiteiden muotoa eikä varsinkaan sitä, että se
noudattaa vähimmäistuontihintaa vain silloin, kun vallit-
sevat markkinahinnat ovat yrityksen kannalta suotuisat.
Yritys ei todellakaan saisi muuttaa toimenpiteiden muo-
toa markkinoiden kehityksen perusteella. Tässä tapauk-
sessa on kuitenkin otettava huomioon poikkeukselliset
olosuhteet. Todettakoon, että absorptiotutkimuksessa
kävi ilmi, että markkinahintojen lasku samaan aikaan
kuin yritys peruutti sitoumuksensa vapaaehtoisesti johtui
Kiinasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuonnissa sovelle-
tun polkumyyntitullin absorboitumisesta. Tästä syystä ja
absorptiotutkimuksen jälkeen muuttuneiden olosuhteiden
perusteella katsotaan, että yrityksen toivomus palauttaa
sitoumuksensa on asianmukainen.

(16) Yhteisön tuotannonala väitti myös, että sitoumustarjous
tulisi hyväksyä vasta täydellisen välivaiheen tarkastelun
valmistuttua, koska uuden sitoumuksen oikeuttava mark-
kinoiden kehitys voisi oikeuttaa myös yrityksen polku-
myyntimarginaalin tarkastelun vireillepanoon. Tältä osin
on huomautettava, että nykyinen tutkimus rajoittuu yri-
tyksen tarjoaman sitoumuksen hyväksyttävyyden tarkas-
teluun eikä pyyntöä soveltamisalaltaan erilaisen välivai-
heen tarkastelun vireillepanosta ole saatu. Siksi pyyntö
oli hylättävä.

(17) Eräs käyttäjä pyysi polkumyyntitullin alentamista tai vaih-
toehtoisesti puhdistetun sulfaniilihapon saatavuuden li-
säämistä yhteisön markkinoilla ottamalla käyttöön kiin-
tiöjärjestelmä. Koska nykyisen tutkimuksen soveltamisala
on rajoitettu, tämäkin pyyntö oli hylättävä.

C. SITOUMUS

(18) Edellä esitetyn perusteella komissio hyväksyi sitoumuksen
päätöksellä 2006/37/EY (*).

(19) Jotta komissio voisi tehokkaasti valvoa yrityksen antaman
sitoumuksen noudattamista, on vapaaseen liikkeeseen
luovutusta koskevan ilmoituksen yhteydessä mahdollista
saada vapautus tulleista ainoastaan esittämällä toimivaltai-
sille tulliviranomaisille kauppalasku, johon sisältyvät aina-
kin liitteessä mainitut tiedot. Nämä tiedot ovat välttämät-
tömiä myös siksi, että tulliviranomaiset voisivat riittävällä
tarkkuudella varmistua siitä, että lähetykset vastaavat kau-
pallisia asiakirjoja. Jos tällaista kauppalaskua ei esitetä tai
jos se ei vastaa tullille esitettyä tuotetta, olisi kannettava
asianmukainen polkumyynti- ja tasoitustulli.
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(1) EUVL C 101, 27.4.2005, s. 34. (*) Katso tämän virallisen lehden s. 52.



(20) Sitoumuksen noudattamisen varmistamiseksi tuojille olisi
myös tehtävä selväksi, että kaikenlainen sitoumuksen rik-
kominen saattaa johtaa polkumyynti- ja tasoitustullin
kantamiseen taannehtivasti kyseessä olevista tuontitapah-
tumista. Tästä syystä on tarpeen panna täytäntöön sään-
nökset, joiden mukaan asianmukaisen polkumyynti- ja
tasoitustullin määrää vastaava tullivelka syntyy aina,
kun yhtä tai useampaa tullista vapauttamisen ehtoa ei
noudateta. Tullivelka syntyy siis aina, kun tavaranhaltija
on luovuttanut tavarat vapaaseen liikkeeseen polku-
myynti- ja tasoitustullia maksamatta ja myöhemmin to-
detaan, että yhtä tai useampaa sitoumuksen ehdoista on
rikottu.

(21) Polkumyynti- ja tasoitustulli voidaan sitoumuksen rikko-
mistapauksessa kantaa jälkikäteen, jos komissio on pe-
ruuttanut sitoumukselle antamansa hyväksynnän polku-
myyntiä koskevan perusasetuksen 8 artiklan 9 kohdan tai
tukien vastaisen perusasetuksen 13 artiklan 9 kohdan
mukaisesti ja viitannut tässä yhteydessä kyseiseen tuonti-
tapahtumaan ilmoittaen tarvittaessa, että siihen liittyvä
sitoumuslasku ei ole pätevä. Tulliviranomaisten olisi tästä
syystä polkumyyntiä koskevan perusasetuksen 14 artiklan
7 kohdan ja tukien vastaisen perusasetuksen 24 artiklan
7 kohdan mukaisesti ilmoitettava viipymättä komissiolle
kaikista tapauksista, joissa havaitaan viitteitä sitoumuksen
rikkomisesta.

(22) Olisi huomattava, että jos sitoumusta rikotaan tai se pe-
ruutetaan tai jos komissio peruu sitoumuksen hyväksyn-
nän, polkumyyntiä koskevan perusasetuksen 9 artiklan 4
kohdan ja tukien vastaisen perusasetuksen 15 artiklan 1
kohdan mukaisesti käyttöönotettuja polkumyynti- ja ta-
soitustulleja aletaan soveltaa ilman eri toimenpiteitä en-
siksi mainitun asetuksen 8 artiklan 9 kohdan ja jälkim-
mäisen asetuksen 13 artiklan 9 kohdan mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Lisätään asetuksen (EY) N:o 1338/2002 ja asetuksen (EY)
N:o 1339/2002 1 artiklaan kohta seuraavasti:

”3. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa säädetään, lopullista
tullia ei kanneta 2 artiklan mukaisesti vapaaseen liikkeeseen
luovutetuista tuontituotteista.”

2. Lisätään asetukseen (EY) N:o 1338/2002 artikla seuraa-
vasti:

”2 artikla

1. Vapaaseen liikkeeseen luovutettavaksi ilmoitetut tuonti-
tuotteet, joita koskevan kauppalaskun ovat laatineet komis-
sion hyväksymän sitoumuksen antaneet, komission päätök-
sessä 2006/37/EY (*), sellaisena kuin se on kulloinkin muu-
tettuna, luetellut yritykset, vapautetaan 1 artiklalla käyttöön
otetuista tulleista mikäli.

— kyseiset yritykset ovat valmistaneet asianomaiset tuonti-
tuotteet, lähettäneet ne ensimmäiselle riippumattomalle
asiakkaalle yhteisössä ja laskuttaneet tätä niistä suoraan, ja

— tuotteiden mukana toimitetaan pätevä sitoumuslasku. Si-
toumuslasku on kauppalasku, joka sisältää ainakin liit-
teessä tarkoitetut tiedot ja siinä määrätyn vakuutuksen, ja

— tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat
tarkoin sitoumuslaskussa esitettyä kuvausta.

2. Tullivelka syntyy vapaaseen liikkeeseen luovutusta kos-
kevan ilmoituksen vastaanottohetkellä aina, kun 1 kohdassa
lueteltujen ehtojen mukaisesti tulleista vapautettujen, 1 artik-
lassa kuvattujen tuotteiden osalta todetaan, että yksi tai
useampi mainituista ehdoista ei täyty. Tällöin katsotaan, että
1 kohdan toisessa luetelmakohdassa säädetty ehto ei täyty, jos
todetaan, että sitoumuslasku ei ole liitteen säännösten mukai-
nen tai että se ei ole aito, tai jos komissio on peruuttanut
sitoumukselle antamansa hyväksynnän polkumyynnillä
muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta
tuonnilta suojautumisesta 22 päivänä joulukuuta 1995 anne-
tun neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96 (**) 8 artiklan 9
kohdan tai perusasetuksen 13 artiklan 9 kohdan mukaisesti
asetuksella tai päätöksellä, jossa viitataan yhteen tai useam-
paan tiettyyn liiketoimeen ja ilmoitetaan, että vastaava yksi tai
useampi sitoumuslasku ei ole pätevä.

3. Tuojien on hyväksyttävä tavanomaisena kaupallisena
riskinä se, että jos jokin osapuoli jättää täyttämättä yhden
tai useamman 1 kohdassa luetelluista ja 2 kohdassa tarkem-
min eritellyistä ehdoista, tämä voi johtaa tullivelan syntymi-
seen yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lokakuuta 1992
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 (***) 201
artiklan mukaisesti. Tullivelka kannetaan komission peruutet-
tua sitoumukselle antamansa hyväksynnän.

___________
(*) Katso tämän virallisen lehden s. 52.
(**) EYVL L 56, 6.3.1996, s. 1. Aasetus sellaisena kuin se on

viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 461/2004
(EUVL L 77, 13.3.2004, s. 12).

(***) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1. Asetus sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna Euroopan parlamentin ja neu-
voston asetuksella (EY) N:o 648/2005 (EUVL L 117,
4.5.2005, s. 13).”
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3. Lisätään asetukseen (EY) N:o 1339/2002 artikla seuraa-
vasti:

”2 artikla

1. Vapaaseen liikkeeseen luovutettavaksi ilmoitetut tuonti-
tuotteet, joita koskevan kauppalaskun ovat laatineet komis-
sion hyväksymän sitoumuksen antaneet, komission päätök-
sessä 2006/37/EY (*) sellaisena kuin se on kulloinkin muutet-
tuna, luetellut yritykset, vapautetaan 1 artiklalla käyttöön ote-
tuista tulleista mikäli

— kyseiset yritykset ovat valmistaneet asianomaiset tuonti-
tuotteet, lähettäneet ne ensimmäiselle riippumattomalle
asiakkaalle yhteisössä ja laskuttaneet tätä niistä suoraan, ja

— tuotteiden mukana toimitetaan pätevä sitoumuslasku. Si-
toumuslasku on kauppalasku, joka sisältää ainakin liit-
teessä tarkoitetut tiedot ja siinä määrätyn vakuutuksen, ja

— tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat
tarkoin sitoumuslaskussa esitettyä kuvausta.

2. Tullivelka syntyy vapaaseen liikkeeseen luovutusta kos-
kevan ilmoituksen vastaanottohetkellä aina, kun 1 kohdassa
lueteltujen ehtojen mukaisesti tulleista vapautettujen, 1 artik-
lassa kuvattujen tuotteiden osalta todetaan, että yksi tai
useampi mainituista ehdoista ei täyty. Tällöin katsotaan, että
1 kohdan toisessa luetelmakohdassa säädetty ehto ei täyty, jos
todetaan, että sitoumuslasku ei ole liitteen säännösten mukai-
nen tai että se ei ole aito, tai jos komissio on peruuttanut

sitoumukselle antamansa hyväksynnän asetuksen (EY) N:o
384/96 8 artiklan 9 kohdan tai tukien vastaisen perusasetuk-
sen 13 artiklan 9 kohdan mukaisesti asetuksella tai päätök-
sellä, jossa viitataan yhteen tai useampaan tiettyyn liiketoi-
meen ja ilmoitetaan, että vastaava yksi tai useampi sitoumus-
lasku ei ole pätevä.

3. Tuojien on hyväksyttävä tavanomaisena kaupallisena
riskinä se, että jos jokin osapuoli jättää täyttämättä yhden
tai useamman 1 kohdassa luetelluista ja 2 kohdassa tarkem-
min eritellyistä ehdoista, tämä voi johtaa tullivelan syntymi-
seen yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lokakuuta 1992
annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 (**) 201
artiklan mukaisesti. Tullivelka kannetaan komission peruutet-
tua sitoumukselle antamansa hyväksynnän.

4. Lisätään tämän asetuksen liitteenä oleva teksti sekä ase-
tukseen (EY) N:o 1338/2002 että asetukseen (EY) N:o
1339/2002.

___________
(*) Katso tämän virallisen lehden s. 52.
(**) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1. Asetus sellaisena kuin se

on viimeksi muutettuna Euroopan parlamentin ja neu-
voston asetuksella (EY) N:o 648/2005 (EUVL L 117,
4.5.2005, s. 13).”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 23 päivänä tammikuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. PRÖLL
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LIITE

”LIITE

Yrityksen myydessä sitoumuksen mukaisesti sulfaniilihappoa yhteisöön kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1) Otsikko: ’SITOUMUKSEN MUKAISIA TAVAROITA KOSKEVA KAUPPALASKU’.

2) Kauppalaskun laatineen, sitoumuksen hyväksymisestä tehdyn komission päätöksen 2006/37/EY 1 artiklassa mainitun
yrityksen nimi.

3) Kauppalaskun numero.

4) Kauppalaskun päivämäärä.

5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat on tullattava yhteisön rajalla.

6) Tavaroiden tarkka kuvaus, mukaan luettuina

— tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PA99, PS85 tai TA98),

— valvontakoodin tekniset/fysikaaliset eritelmät; esim. PA99:n ja PS85:n osalta valkoinen vapaasti virtaava jauhe ja
TA98:n osalta harmaa vapaasti virtaava jauhe,

— yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),

— CN-koodi,

— määrä (ilmoitetaan tonneina).

7) Myyntiehdot, joista ilmenevät

— hinta tonnilta,

— sovellettavat maksuehdot,

— sovellettavat toimitusehdot,

— kaikki alennukset ja hyvitykset.

8) Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jolle viejäyritys on suoraan laatinut sitoumuksen mukaisten tavaroiden
mukana seuraavan kauppalaskun.

9) Yrityksen sen työntekijän nimi, joka on laatinut kauppalaskun, ja seuraava allekirjoituksella varustettu vakuutus:

’Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa
suoraa vientiä varten tapahtuu [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2006/37/EY hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja
paikkansa pitävät.’ ”
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